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E-Mail Address Abstract

sukma_norman@yahoo.com  Arabic is one of the languages in the world that is used to interaction and

*Corresponding Author communication, has the function to send messages and ideas. Arabic in
Indonesia influences the vocabulary of the Indonesian language. With the
absorption of the vocabulary of the language, it gives rise to a variety of
languages. A variety of languages is a variant in a language that can be a
dialect, style and even variations of the standard language. A variety of
languages can be found in the form of verbal language that can be used in
terms of address in the Arabic language. Terms of address in the Arabic
language like ummsi, abi, jid, jiddah, kbale, kbalati, amme, ammeb, ane,
ente, antum, ustad, Mubammad, habib, bin, binti, akhi, ukbti, buya, and

Keywords others. Besides that, the researcher also uses the Indonesian dictionary as a
Varieties of language; reference to see the term of address taken from Arabic. This research uses a
vocabulary; survey or direct observation of the location also conducted a literature study
Arabic language; on a variety of language: terms of address in the Arabic language in
terms of address vocabulary developments of Indonesian language in the city of Medan.
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